
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 22-250
-7MM 50 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 22-250 -7MM 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000254
Mfr. No.: RSS5010
Cartridge: 22-250 Remington,250 Savage,35 Remington,32-40 Winchester,22 PPC,30 Remington,224
Weatherby Magnum,22 BR (Benchrest) Remington,22 Remington Jet,220 Russian,22 Cheetah
Color: Green
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 142mm
UPC: 026057218106

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Diese Munitionsbox
wurde entwickelt, um deine Munition sicher und organisiert zu halten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox für die von dir verwendeten Patronen geeignet ist.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende die Box nur für den vorgesehenen Zweck und bewahre keine Lebensmittel oder andere nicht
zugelassene Gegenstände darin auf.
Überprüfe die Box regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigung die Box nicht mehr verwenden und sicher entsorgen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwende die Box nur mit den empfohlenen Patronen: 22250 Remington, 250 Savage, 35 Remington,
3240 Winchester, 22 PPC, 30 Remington, 224 Weatherby Magnum, 22 BR (Benchrest) Remington, 22
Remington Jet, 220 Russian, 22 Cheetah.
Achte darauf, dass der SnapLockVerschluss ordnungsgemäß funktioniert, um ein ungewolltes Auslaufen
zu verhindern.
Vermeide es, die Box fallen zu lassen oder heftigen Stößen auszusetzen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halte die Box sauber und trocken, um die Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Öffnen der Box:1.

Drücke den SnapLockVerschluss, um die Box zu öffnen.
Überprüfe den Inhalt und stelle sicher, dass die Patronen sicher und ordnungsgemäß gelagert sind.

Befüllen der Box:2.

Lege die Patronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer.
Achte darauf, dass die Patronen nicht über die Ränder der Fächer hinausragen.

Schließen der Box:3.

Schließe die Box, indem du den Deckel vorsichtig nach unten drückst, bis der SnapLockVerschluss
einrastet.
Überprüfe, ob die Box sicher verschlossen ist, bevor du sie transportierst.

Lagerung:4.

Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Vermeide extreme Temperaturen, die das Material der Box beeinträchtigen könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung vollständig entleert und gereinigt ist.
Wenn die Box beschädigt ist, entsorge sie sofort, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder
besuche die offizielle Website.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD ist ein sicheres und zuverlässiges Produkt, wenn es
ordnungsgemäß verwendet wird. Halte dich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um die Sicherheit und
Langlebigkeit deines Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This product is designed to provide safe and secure
storage for your ammunition, ensuring that you have a reliable solution for your shooting needs. This guide
outlines important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of the product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the ammo box as intended and for its designed purpose.
Ensure that the ammo box is stored in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When loading the ammo box, ensure that it is placed on a stable and flat surface.
Do not overload the ammo box beyond its stated capacity of 50 rounds.
Ensure that the lid is securely closed after loading to prevent accidental opening.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or causing impact damage.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Place your ammunition inside the box, ensuring it is organized and does not exceed the maximum
capacity.
Use the provided load label to record load and sight data if necessary.

Securing the Ammo Box2.

After loading, close the lid firmly until you hear a click, indicating that the SnapLock latch is
engaged.
Ensure that the mechanical hinge is functioning properly.

Storing the Ammo Box3.

Store the ammo box in a designated storage area that is secure and safe from unauthorized
access.
Avoid stacking heavy objects on top of the ammo box to prevent damage.

Transporting the Ammo Box4.

When transporting, ensure that the ammo box is secured in a vehicle to prevent movement during
transit.
Handle with care to avoid dropping or impacting the box.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.
If the ammo box is damaged beyond use, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the product packaging or the official website.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Enjoy your
shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las cajas de munición para rifle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Este
producto está diseñado para proporcionar un almacenamiento seguro y eficiente de tus municiones. Para
garantizar tu seguridad y la de otros, es fundamental seguir las pautas de seguridad y uso que se describen en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de munición estén siempre cerradas y aseguradas cuando no estén en uso.
Mantén las cajas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las cajas de munición para detectar signos de daño o desgaste.
No sobrecargues las cajas de munición más allá de su capacidad especificada.
Evita exponer las cajas a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre las cajas de munición en un entorno seco y limpio.
No uses las cajas para almacenar otros objetos que no sean municiones.
Mantén las cajas alejadas de fuentes de calor o llamas abiertas.
Si notas algún daño en la caja o si el cierre SnapLock no funciona correctamente, no la utilices y contacta
al fabricante.
Asegúrate de que las etiquetas de carga se completen correctamente para registrar datos importantes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura y Cierre de la Caja:1.

Para abrir la caja, presiona el cierre SnapLock y levanta la tapa.
Para cerrar, baja la tapa y asegúrate de que el cierre SnapLock esté bien asegurado.

Carga de Municiones:2.

Abre la caja y coloca las municiones en el compartimento designado.
No sobrepases la capacidad de 50 cartuchos.
Cierra la caja correctamente después de cargar las municiones.

Almacenamiento:3.

Almacena las cajas de munición en un lugar fresco y seco.
Evita apilar otras cajas sobre las cajas de munición para prevenir daños.

Mantenimiento:4.

Limpia la caja con un paño húmedo y suave si es necesario.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el polipropileno.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de munición está dañada y no es reutilizable, elimínala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de plásticos y productos de polipropileno.
No incineres las cajas de munición, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor, contacta al
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Consideraciones Finales
Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas directrices, puedes disfrutar de tus
actividades de caza o tiro competitivo de manera segura y responsable. Si observas productos inseguros o
tienes algún accidente, repórtalo a las autoridades competentes y verifica las actualizaciones de retiro en la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce produit est conçu pour stocker tes munitions de manière sécurisée et efficace. Il est important
de suivre les consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et conforme.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe de dommage.
Ne pas utiliser le produit si tu remarques des fissures, des déformations ou d'autres dommages.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Utilise la boîte dans des conditions sèches et évite l'exposition à des températures extrêmes.
Ne pas exposer la boîte à des produits chimiques ou à des solvants qui pourraient l'endommager.
Toujours verrouiller la boîte avec le système SnapLock pour éviter les renversements accidentels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Ouverture de la boîte : Pour ouvrir la boîte, soulève le couvercle en utilisant la charnière mécanique.1.
Chargement des munitions : Place les munitions dans les compartiments prévus à cet effet. Assuretoi2.
qu'elles soient bien en place.
Fermeture de la boîte : Une fois les munitions chargées, ferme le couvercle et vérifie que le3.
verrouillage SnapLock est engagé.
Étiquetage : Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de4.
visée.
Stockage : Range la boîte dans un endroit sec et sécurisé, loin des enfants et des animaux domestiques.5.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si la boîte est endommagée ou ne peut plus être utilisée, déposela dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

En suivant ce guide, tu peux utiliser les boîtes de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES en toute sécurité et
profiter de tes activités de tir. Reste vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques de sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima sicurezza e funzionalità durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in modi non previsti o raccomandati.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la custodia sia chiusa correttamente durante il trasporto.
Non sovraccaricare la custodia con più di 50 cartucce.
Evitare l'esposizione a temperature estreme e a umidità eccessiva.
Non utilizzare la custodia se presenta segni di danni strutturali.
Non tentare di riparare il prodotto in caso di rottura o malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Verifica del Prodotto: Controllare che la custodia non presenti danni visibili prima dell'uso.1.
Caricamento delle Munizioni:2.

Aprire la custodia.
Posizionare le cartucce negli appositi scomparti, assicurandosi che siano ben fissate.
Chiudere la custodia con la cerniera meccanica.

Trasporto: Utilizzare la custodia solo per il trasporto di munizioni. Assicurarsi che sia sempre chiusa3.
durante il trasporto.
Manutenzione:4.

Pulire la custodia con un panno umido se necessario.
Non utilizzare solventi chimici o detergenti abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato, contattare il servizio di gestione dei rifiuti locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti relative al prodotto.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile delle FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES di MTM CASEGARD. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Denna ammunitionlåda är designad för att ge
säker och effektiv förvaring av ammunition. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda syftet, dvs. för förvaring av ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Inspektera ammunitionlådan regelbundet för skador eller slitage.
Om produkten skadas, sluta använda den omedelbart och överväg att byta ut den.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och skötsel.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att lådan är ordentligt stängd innan du transporterar den.
Använd inte ammunitionlådan om du misstänker att den har utsatts för extrema temperaturer eller
kemikalier.
Undvik att överfylla lådan för att säkerställa att den stänger ordentligt.
Använd endast ammunition som specificeras i produktinformationen för att undvika risker.
Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, skyddad från direkt solljus och fukt.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan genom att trycka på SnapLocklåset.1.
Fyll lådan med ammunition enligt de rekommenderade patronerna: 22250 Remington, 250 Savage, 352.
Remington, 3240 Winchester, 22 PPC, 30 Remington, 224 Weatherby Magnum, 22 BR (Benchrest)
Remington, 22 Remington Jet, 220 Russian, 22 Cheetah.
Stäng lådan genom att trycka ner locket tills det klickar på plats.3.
Använd lastetiketten för att registrera last och siktdatum för att hålla reda på din ammunition.4.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för plastavfall.
Återvinn produkten om möjligt, men säkerställ att den är tom och ren innan återvinning.
Tillsätt inte ammunition eller andra farliga material i avfallet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsärenden relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den
auktoriserade återförsäljaren. Kontakta alltid en EUbaserad kontaktpunkt för säkerhetsfrågor.

Rapportera osäkra produkter
Om du upptäcker en osäker produkt eller har en olycka, rapportera detta till relevanta myndigheter. Kontrollera
regelbundet för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din FLIP TOP
RIFLE AMMO BOX. Tack för att du bidrar till en säker miljö!
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